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We recommend 
that you keep this 
document nearby for 
future reference.

Nous vous conseillons 
de conserver ce 
document à portée 
de main pour vous y 
référer ultérieurement.

Recomendamos que tenga 
este documento a mano por 
si necesita consultarlo más 
adelante.

Recomendamos guardar 
este documento em um lugar 
de fácil acesso para futuras 
referências.

Thank you for purchasing this 
machine.
The following accessories are 
included with this product.

Merci d’avoir choisi ce produit.
Les accessoires suivants sont fournis 
avec ce produit.

Le agradecemos que haya comprado 
esta máquina.
Con este producto se incluyen los 
siguientes accesorios.

Obrigado por adquirir esta máquina.
Os acessórios a seguir estão 
incluídos neste produto.
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Part Name Nom de la pièce Nombre de la pieza Nome da peça

1 XF3022-001 Zigzag foot “J” (on machine) Pied zigzag « J » (sur la 
machine)

Pie para zig-zag “J” (en la 
máquina)

Calcador de zigue-zague “J” 
(na máquina)

2 F087 Advanced monogramming 
foot “N+”

Pied pour monogrammes 
optimisé « N+ »

Pie para monogramas 
avanzado “N+”

Calcador de monograma 
avançado “N+”

3 XC3098-051 Overcasting foot “G” Pied pour surfilage « G » Pie para sobrehilado “G” Calcador de chuleado “G”

4 X59370-051 Zipper foot “I” Pied pour fermetures à 
glissière « I » Pie para cremalleras “I” Calcador de pregar zíper “I”

5 X57789-351 Buttonhole foot “A” Pied pour boutonnières « A » Pie para ojales “A” Calcador de casear “A”

6 X56409-051 Blind stitch foot “R” Pied pour point invisible « R » Prensatela de puntada 
invisible “R”

Calcador para ponto cego 
“R”

7 130489-001 Button fitting foot “M” Pied pour boutons « M » Pie especial para botones 
“M” Calcador de pregar botão “M”

8 DF2 Compact dual feed foot Pied double-entraînement 
motorisé compact

Prénsatela de doble 
alimentación compacto

Calcador de alimentação 
dupla compacto

9 XF4419-101 Regular dual feed foot (on 
compact dual feed foot)

Semelle standard pour 
pied double-entraînement 
motorisé (sur le pied double-
entraînement motorisé 
compact)

Pie de avance doble normal 
(en el prénsatela de doble 
alimentación compacto)

Calcador de alimentação 
dupla normal (em calcador 
de alimentação dupla 
compacto)

10 F042N Straight stitch foot Pied pour point droit Pie de puntada recta Calcador de costura reta

11 XF4873-001 Free motion open toe quilting 
foot “O”

Pied pour quilting 
(courtepointe) ouvert en 
mouvement libre « O »

Pie para acolchado libre de 
punta abierta “O”

Calcador aberto de 
movimento livre para quilting 
“O”

12 FLED1 Embroidery foot “W+” with 
LED pointer

Pied de broderie « W+ » 
avec pointeur lumineux

Pie de bordado “W+” con 
puntero LED

Calcador de bordar “W+” 
com ponteiro de LED

13 F057 1/4" Piecing foot with guide Pied d’assemblage de 1/4" / 
pouce avec guide

Prensatelas de parcheo de 
1/4” con guía

Calcador de união de 1/4 de 
polegada com guia

14 F010N Adapter Adaptateur Adaptador Adaptador
15 XA4813-051 Screw (small) Vis (petit format) Tornillo (pequeño) Parafuso (pequeno)

16 XE4962-001

Needle set  
75/11 2 needles  
90/14 2 needles  
90/14 2 needles: Ball point 
needle (gold colored)

Jeu d’aiguilles  
2 aiguilles 75/11  
2 aiguilles 90/14  
2 aiguilles 90/14: Aiguille à 
pointe boule (dorée)

Juego de agujas  
2 agujas 75/11  
2 agujas 90/14  
2 agujas 90/14: aguja de 
punta redonda (color dorado)

Conjunto de agulhas  
2 agulhas 75/11  
2 agulhas 90/14  
2 agulhas 90/14: agulha de 
ponta esférica (dourada)

17 XE4963-001 Twin needle  
2/11 needle

Aiguille jumelée  
Aiguille 2/11

Aguja gemela  
Aguja 2/11

Agulha dupla  
Aguja 2/11

18 XD0705-151
Ball point needle set  
75/11 2 needles:  
Ball point needle for 
embroidery

Jeu d’aiguilles à pointe boule  
2 aiguilles 75/11 :  
Jeu d’aiguilles à pointe boule 
pour la broderie

Juego de agujas de punta 
redonda  
2 agujas 75/11:  
Aguja de punta redonda para 
bordado

Conjunto de agulhas de 
ponta esférica  
2 agulhas 75/11:  
Agulha de ponta esférica 
para bordar

19 SFB Bobbin × 10 (One bobbin is 
in machine.)

Canette × 10 (Une canette se 
trouve dans la machine.)

Bobina × 10 (una bobina está 
colocada en la máquina).

Bobina × 10 (Uma bobina 
está na máquina.)

20 XF4967-001 Seam ripper Découseur Abreojales Abridor de costura
21 XF2052-001 Scissors Ciseaux Tijeras Tesoura
22 X59476-051 Cleaning brush Brosse de nettoyage Cepillo de limpieza Escova de limpeza
23 XG7791-001 Eyelet punch Perce-œillet Lápiz calador Perfurador de ilhós
24 X55468-051 Screwdriver (small) Tournevis (petit) Destornillador (pequeño) Chave de fenda (pequena)
25 XC4237-021 Screwdriver (large) Tournevis (grand) Destornillador (grande) Chave de fenda (grande)

26 XC1074-051 Disc-shaped screwdriver Tournevis en forme de disque Destornillador de disco Chave de fenda em forma 
de disco

27 MDRIVER2 Multi-purpose screwdriver Tournevis à têtes multiples Destornillador multiusos Chave de fenda multiuso

28 130013-157 Spool cap (small) Couvercle de bobine (petit) Tapa de carrete (pequeña) Retentor de carretel 
(pequeno)

29 X55260-156 Spool cap (medium) × 2 (One 
spool cap is on machine.) 

Couvercle de bobine (moyen) 
× 2 (L’un des couvercles 
de bobine se trouve sur la 
machine.)

Tapa del carrete (mediana) × 
2 (una tapa del carrete está 
colocada en la máquina.)

Retentor de carretel (médio) 
× 2 (Um retentor de carretel 
está na máquina.)

30 130012-027 Spool cap (large) Couvercle de bobine (grand) Tapa del carrete (grande) Retentor de carretel (grande)

31 XA5752-121 Thread spool insert (mini king 
thread spool)

Centre amovible pour bobine 
de fil (bobine de fil mini/très 
grande)

Inserción del carrete de hilo 
(carrete de hilo “mini king”)

Retentor de carretel especial 
(carretel de linha tamanho 
mini-king)

32 XE3060-001 Bobbin clip × 10 Clip de canette × 10 Grapa de la bobina × 10 Prendedor da bobina × 10

33 X57045-051 Spool felt (on machine) Feutre de bobine (sur la 
machine)

Fieltro del carrete (en la 
máquina)

Feltro do carretel (na 
máquina)

34 XA5523-050 Spool net × 2 Filet de la bobine × 2 Red para carrete × 2 Redinha do carretel × 2

35 XE5131-001 Embroidery needle plate 
cover

Capot de la plaque à aiguille 
pour broderie

Cubierta de la placa de la 
aguja de bordado

Tampa da chapa da agulha 
de bordar

36 XA9940-051 Touch pen (stylus) Stylet (stylus) Lápiz táctil (Stylus) Caneta ponteiro (stylus)
37 XA6941-052 Knee lifter Genouillère Elevador de rodilla Joelheira
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Various optional accessories 
are available to be purchased 
separately. Please visit our 
website for more details.
To obtain optional accessories 
or parts, contact your nearest 
authorized Brother dealer.

Divers accessoires en 
option peuvent être achetés 
séparément. Visitez notre site 
Web pour plus de détails.
Pour obtenir des pièces ou des 
accessoires en option, contactez 
votre revendeur Brother agréé le 
plus proche.

Están disponibles varios 
accesorios opcionales que se 
pueden adquirir por separado. 
Visite nuestro sitio Web para 
obtener información detallada.
Si desea obtener accesorios 
o piezas opcionales, póngase 
en contacto con su distribuidor 
autorizado Brother más cercano.

Estão disponíveis vários 
acessórios opcionais para serem 
adquiridos separadamente. 
Visite nosso site para obter mais 
informações.
Para obter peças ou acessórios 
opcionais, entre em contato 
com o revendedor autorizado da 
Brother mais próximo.

https://s.brother/coeka/

Example / Exemple / Ejemplo / Exemplo

Edge joining foot
Pied d’assemblage  
bord à bord
Prensatelas para  
uniones de bordes
Calcador para união  
de cantos

Magnetic frame  
300 mm (H) × 180 mm (W)
Cadre à broder magnétique 
300 mm (H) × 180 mm (L)
Bastidor magnético 
300 mm (Alt.) × 180 mm  
(Anch.)
Bastidor magnético 
300 mm (A) × 180 mm cm (L)

Spool stand
Support pour  
porte-bobines
Portaconos
Suporte para 
carretéis

Part Name Nom de la pièce Nombre de la pieza Nome da peça

38 XD0501-121 *1 

XC8816-071 *2 Foot controller Pédale Pedal Pedal

39 XE5342-101
Standard bobbin case (green 
marking on the screw) (on 
machine)

Boîtier de la canette standard 
(repère vert sur la vis) (sur la 
machine)

Caja de la bobina estándar 
(marca verde en el tornillo)  
(en la máquina)

Caixa da bobina padrão 
(marcação em verde no 
parafuso)  (na máquina)

40 XC8167-651 Alternate bobbin case (no 
color on the screw)

Boîtier de la canette alternatif 
(sans couleur sur la vis)

Caja de bobina alternativa 
(sin color en el tornillo)

Caixa da bobina alternativa 
(sem cor no parafuso)

41 D02RKB-001 Straight stitch needle plate Plaque à aiguille pour point 
droit

Placa de la aguja de costura 
recta

Chapa da agulha para 
costura reta

42 XE5992-001 Cord guide bobbin cover Capot du compartiment à 
canette avec guide cordon

Tapa de la bobina con guía 
de cable

Tampa da bobina com guia 
de cordão

43 D02T27-001 Bobbin cover (with mark) (on 
straight stitch needle plate)

Capot du compartiment à 
canette (avec repère) (sur la 
plaque à aiguille pour point 
droit)

Tapa de la bobina (con 
marca) (en la placa de la 
aguja de costura recta) 

Tampa da bobina (com 
marca) (em chapa da agulha 
para costura reta)

44 D02T26-001 Bobbin cover (on machine) Capot du compartiment à 
canette (sur la machine)

Tapa de la bobina (en la 
máquina)

Tampa da bobina (na 
máquina)

45 EF95S

Embroidery frame with decal 
set  
36 cm (H) × 24 cm (W)  
(approx. 14 inches (H) × 
9-1/2 inches (W))

Jeu de cadre à broder avec 
décalcomanie  
36 cm (H) × 24 cm (L)  
(env. 14" / pouces (H) × 
9-1/2" / pouces (L))

Bastidor de bordado con 
juego de etiquetas  
36 cm (Alt.) × 24 cm (Anch.)  
(aprox. 14 pulgadas (Alt.) × 
9-1/2 pulgadas (Anch.))

Bastidor de bordar com 
conjunto de decalque  
36 cm (A) × 24 cm (L)  
(aprox. 14 polegadas (A) × 
9-1/2 polegadas (L))

46 EF75S

Embroidery frame with decal 
set  
18 cm (H) × 13 cm (W)  
(approx. 7 inches (H) × 5 
inches (W))

Jeu de cadre à broder avec 
décalcomanie  
18 cm (H) × 13 cm (L)  
(env. 7" / pouces (H) × 5" / 
pouces (L))

Bastidor de bordado con 
juego de etiquetas  
18 cm (Alt.) × 13 cm (Anch.)  
(aprox. 7 pulgadas (Alt.) × 5 
pulgadas (Anch.))

Bastidor de bordar com 
conjunto de decalque  
18 cm (A) × 13 cm (L)  
(aprox. 7 polegadas (A) × 5 
polegadas (L))

47 EPS2 Embroidery positioning 
sticker sheets × 4

Feuilles de vignettes de 
positionnement de broderie 
× 4

Hojas de adhesivos de 
posición de bordado × 4

Folhas adesivas de 
posicionamento de bordado 
× 4

48 XH4336-001 Lens calibration sheet Feuille de calibrage de 
l’objectif

Hoja de calibración de la 
lente

Folha de calibragem das 
lentes

49 EBT-CEN Embroidery bobbin thread 
(#60, white)

Fil de canette à broder (nº 
60, blanc)

Bobina de hilo para bordar 
(#60, blanca)

Linha da bobina de bordado 
(Branco # 60)

50 BM3 Stabilizer material Renfort de broderie Material estabilizador Entretela estabilizadora

51 X81277-150 Grid sheet set Ensemble de feuilles 
quadrillées

Juego de hojas 
cuadriculadas

Conjunto de folhas de 
gabarito

52 XE8568-001 Chalk pencil Craie Tiza Lápis giz
53 XC4487-021 Accessory bag Sac d’accessoires Bolsa de accesorios Bolsa de acessórios

54 XH1815-101 Embroidery couching foot “Y” Pied de broderie pour fil 
couché « Y »

Prensatelas para bordado 
couching  “Y”

Calcador para bordado 
couching “Y”

55 XH3803-001 Yarn guide for embroidery 
couching

Guide-fil pour broderie en fil 
couché

Guía de hilo para bordado 
couching 

Guia de fio para bordado de 
couching

56 XF7187-001 Yarn threader Enfileur pour fil couché Enhebrador de hilo Passador de linha
57 XC8619-052 Vertical spool pin Porte-bobine vertical Portacarrete vertical Pino de carretel vertical
58 *3 Operation Manual Manuel d’instructions Manual de instrucciones Manual de operações
59 *3 Quick Reference Guide Guide de référence rapide Guía de referencia rápida Guia de referência rápida

60 *3 Embroidery Design Guide Guide de motifs de broderie Guía de diseños de bordado Guia de desenhos de 
bordado

61 XG1095-001 Dust cover Housse antipoussière Funda Capa contra pó

*1	 European area
*1	 Zone européenne
*1	 Zona europea
*1	 Espaço europeu

*2	 Other areas
*2	 Autres zones
*2	 Otras zonas
*2	 Outras regiões

*3	 Contact your authorized Brother dealer.
*3	 Contactez votre revendeur Brother agréé.
*3	 Póngase en contacto con su distribuidor Brother autorizado.
*3	 Entre em contato com o seu revendedor autorizado Brother.
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